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Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

 Vigésimo Noveno Domingo 

del Tiempo Ordinario 

21 / 22 de Octubre 2023 

Twenty-ninth Sunday 

In Ordinary Time 

21 / 22 October 2023 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Budaya / Kennedy Family 

   5:00 PM Margarita Brambila 

Tue / Martes   8:00 AM Eli Wortman 

Wed / Miércoles   8:00 AM Norma Brinke 

   5:00 PM Andrew Yi 
     & Sydney Adams 

Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   Spanish / Español   6:30 PM Maria Luz Cediel 

Fri / Viernes   5:00 PM The Martin Family 

Sat / Sábado   8:00 AM Don & Carol Post 

   5:00 PM Salvador López 
     & Olga Pablos 

Sun / Domingo   8:00 AM Philomena Edwardson 
     & Theresa French 
 10:00 AM Barbara Scaramuccia 
   Spanish / Español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

22 October   Sunday / Domingo 
Children’s Liturgy of the Word 
Religious Education / Catecismo 
Confirmation I 
JuCar / Confirmation II 
African Community Choir Rehearsal 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Church 
School 
Retreat Room 
Dougherty Hall 
Choir Room 
Iglesia 

23 October   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
Curso de Catolicismo* 
St. Vincent de Paul Conference 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
SVdP Pantry 
North / South 
Nicholson Hall 

24 October   Tuesday / Martes 

Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
RCIA 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católico* 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
North / South 
Choir Room 
North/South & 
Dougherty Hall 

25 October   Wednesday / Miércoles 
Mass with the School 
Rosario* 
Choir Rehearsal (St. Cecilia Singers) 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  8:00 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Church 
Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

26 October   Thursday / Jueves 
Parish Staff Meeting 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

  9:30 AM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Conference Rm 
Nicholson Hall 
Iglesia 

27 October   Friday / Viernes 
Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

28 October   Saturday / Sábado 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Rosary (David Morelli) 
Funeral Mass (David Morelli) 
Reconciliation / Confesiones** 

  8:30 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
  3:30 PM 

Nicholson Hall 
Church 
Church 
Church / Iglesia 

29 October   Sunday / Domingo 
Religious Education / Catecismo 
Confirmation I 
JuCar / Confirmation II 
African Community Choir Rehearsal 
African Community Faith Sharing 
Religious Education: All Saints 
   Celebration 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
12:00 PM 

School 
Retreat Room 
Dougherty Hall 
Choir Room 
North / South 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

NOTE:  Food and beverages (except plain water) 
are NOT PERMITTED 

in any room in Dougherty Activity Center. 

NOTA:  NO SE PERMITEN 
alimentos ni bebidas (excepto agua corriente) 

en ninguna habitación del Centro de Actividades Dougherty. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

23 – 29 October 23 – 29 de octubre 

Liturgical Ministers / Ministros Litúrgicos 
November Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s 
email with your unavailable dates for Novem-
ber by this Tuesday, 24 October. 

Horarios de Noviembre 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para noviembre an-
tes este martes, 24 de octubre. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 9 – 15 October 2023 

Sunday Collection 15 October (75 donors) 
Loose Cash 15 October 
Online Giving (22 donors) 
                           Total Sunday Offering 
All Souls Novena 
Other Income (Ministry Revenue, Stole Fees) 

    $4,217.00 
    $1,695.17 
       $325.00 
   $6,237.17 
       $501.00 
       $429.76 

                           Total Income    $7,167.84 

Expenses 9 – 15 October (Biweekly Payroll, 
   Clergy Residence, Landscape) 

 ($13,692.84) 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($6,524.91) 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 
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Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

All Souls Day – 2 November 

Novena and Masses 
Our annual All Souls Novena will begin on Thursday, 2 No-
vember at the 8 AM Mass and conclude with the 8 AM Mass 
on Tuesday, 7 November. You may enroll deceased loved 
ones in the Novena by using the Novena envelope 
(available in the mailed packets or on the table in the vesti-
bule) to list their names and include your donation. Enve-
lopes need to be turned in by 5 PM on Wednesday, 1 No-
vember, Feast of All Saints. 

Día de los Fieles Difuntos – 2 de noviembre 

Novena y Misas 
Nuestra Novena anual de Todos los Santos comenzará el jueves 
2 de noviembre con la misa de las 8 am y concluirá con la misa 
de las 8 am el martes 7 de noviembre. Pueden incluir a sus di-
funtos en la Novena, utilizando el sobre de Novena (disponible 
en los paquetes enviados, o sobre la mesa en el vestíbulo) listar 
sus nombres e incluir su donativo. Los sobres deben ser entrega-
dos antes de las 5 pm del miércoles 1 de noviembre, La Festivi-
dad de Todos los Santos. 

Parish Pictorial Directory 

Be Part of our 75th
 

Anniversary Edition 

Our scheduling process has begun. Appointment 
times are filling up. There is no obligation to 
purchase pictures, but every family photo-
graphed receives a free 8” x 10” portrait and 
complimentary directory. 
   Sign up after Sunday Mass at the table in the 
vestibule or on the plaza. During the week you 
may sign up online at www.ucdir.com. Click 
on photography appointment scheduling login on 
the right side, enter az114 in the Church Code 
field and enter photos in the Church Password 
field. Follow the prompts to schedule your fami-
ly’s appointment time. If you have 6 or more in your family 
please use 2 consecutive time slots. The online scheduling 
option is available Monday through Friday. Appointments 
fill up quickly, so schedule as soon as possible to se-
cure your preferred date and time. 
   Contact Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795
-1633 x 118) for questions or to change your photography 
appointment. 

Directorio Pictórico Parroquial 

Sea Parte de nuestra Edición del 75 Aniversario 

Nuestro proceso de programación ha comenzado. Los 
horarios de las citas se están llenando. No hay obliga-
ción de comprar fotografías, pero cada familia fotogra-
fiada recibe un retrato gratuito de 8” x 10” y un direc-
torio de cortesía. 
   Inscríbase después de la Misa dominical en la mesa 
del vestíbulo o en la plaza. Durante la semana puede 
inscribirse en línea en www.ucdir.com. Haga clic en 
iniciar sesión para programar citas de fotografía en el 
lado derecho, ingrese az114 en el espacio del Church 
Code y ingrese photos en el espacio de Church 
Password. Siga las indicaciones para programar la cita 

de su familia. Si tiene 6 o más miembros en su familia, utilice 2 
franjas horarias consecutivas. La opción de programación en línea 
está disponible de lunes a viernes. Las citas se llenan rápida-
mente, así que programe lo antes posible para asegurar la 
fecha y hora preferidas. 
   Comuníquese con Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 o sgue-
rrero@stcyril.com) si tiene preguntas o para cambiar su cita de 
fotografía. 

Two Collections for the Missions 

Each fall, we take up two special collections for missions in 
the world. One will be this month, the other in November. 

World Missions 

THIS WEEKEND embrace the Pope’s Mis-
sions with Hearts on Fire, Feet on the 
Move. Today Pope Francis echoes the uni-
versal call of our Baptism – to be Christ’s wit-
nesses to the world. As we gather with global 
Catholics on this World Mission Sunday, our 
prayers and contributions to the Society for the Propaga-
tion of the Faith bolster the Pope’s missions enabling: 

• Over 844,000 catechists teaching the faith 

• 258,540 Religious Sisters caring for children and families 

• 38,140 seminarians preparing for the priesthood 

• Education for 26 million children 

• Medical assistance in 12,000 clinics 

• Comfort in 8,750 homes for the orphaned and elderly 

   By supporting this cause, we truly live out the call to be 
the spark that transforms lives. May your prayers and gifts 
create ripples of love and transformation. Thank you for 
your missionary zeal! 

Carmelite Missions 

Ministries served by the Carmelites are asked to 
contribute to their missionary work in various parts 
of our world (http://carmelitemissions.org/). This 
year, the annual collection will be on the weekend 
of 18/19 November. 

Dos Colectas para las Misiones 

Cada otoño, hacemos dos colectas especiales para misiones en el 
mundo. Uno de ellos será este mes, y el otro será en noviembre. 

Misiones Mundiales 
ESTE FIN DE SEMANA abraza las misiones del Pape 
con Corazones fervientes, pies en camino. El Papa 
Francisco nos recuerda el llamado universal de nuestro 
Bautismo: ser testigos de Cristo para el mundo. Al re-
unirnos con católicos de todo el mundo en este Domin-
go Mundial de las Misiones, nuestras oraciones y con-

tribuciones a la Sociedad para la Propagación de la Fe fortalecen las 
misiones del Papa, permitiendo: 

• Apoyar a más de 844,000 catequistas que enseñan la fe 

• Apoyar a más de 258,540 religiosas que atienden familias y  niños 

• Brindar ayuda económica a 38,140 seminaristas en camino hacia 
el sacerdocio 

• Brindar educación para 26 millones de niños 

• Proporcionar asistencia médica en 12,000 clínicas 

• Sustentar más de 8,750 hogares para huérfanos y ancianos 

   Al apoyar esta causa, verdaderamente vivimos el llamado a ser la 
chispa que transforma vidas. Que tus oraciones y donativos creen 
ondas de amor y transformación. ¡Gracias por tu celo misionero! 

Misiones Carmelitas 

Les han pedido a los ministerios servidos por los Carmelitas 
que contribuyan a su trabajo misionero en varias partes del 
mundo (http://carmelitemissions.org/). Este año, la colecta 
anual se llevara a cabo el fin de semana del 18/19 de no-
viembre. 
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25% 50% 75% 100% 

                                                                                                       55% ($46,099)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 19 October) 

To date 103 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 
families and need everyone to help us achieve this 
goal by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 19 de octubre) 

A la fecha, 103 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 fami-
lias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo 
una promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 

The October Mass Count: Across our coun-
try, it has been a custom to conduct a Mass attend-
ance count during the Sundays of October. This pro-
vides our Conference of Catholic Bishops a perspec-
tive on the number of active Catholics in the country. 
During our Masses this month, you will see someone 
(usually Victoria Kinghorn, our Music Director) walking 
down the aisles during the homily time taking this count. 

Conteo en las Misas de Octubre: En todo nuestro 
país, ha sido de costumbre hacer un conteo de asistencia en 
todas las misas durante los domingos del mes de octubre. Esto 
proporciona a nuestra Conferencia de Obispos Católicos una 

perspectiva sobre el número de católicos activos en el país. Así que 
durante nuestras misas este mes, verá a alguien (normalmente será 
Victoria Kinghorn, nuestra Directora de Música) caminando al rede-
dor de los pasillos durante la homilía haciendo el conteo. 

CATHOLICISM 

JOURNEY AROUND THE WORLD 

AND INTO THE FAITH 

with Bishop Robert Barron 

Mondays from 6:30 to 8:00 PM in Nicholson Hall 
through 6 November 2023 

St. Cyril of Alexandria Parish is hosting this 11-session series 
on the Catholic Faith in Spanish. Our parish priests, dea-
cons, and catechists will lead us through weekly sessions on 
the beliefs and practices of the Catholic Church. This engag-
ing and interesting program uses the art, architecture, liter-
ature, music and all the treasures of the Catholic tradition to 
illuminate the timeless teachings of the Church. Bishop Rob-
ert Barron, founder of Word on Fire Catholic Ministries, is 
the host of the series. Each session will begin with a video, 
followed by a discussion on the evening's topic. There is no 
charge for this series which is open to lifelong Catholics, 
newcomers to the Faith and those simply interested in 
learning or relearning about our Catholic Faith. 

CATOLICISMO 

VIAJE ALREDEDOR DEL MUNDO 

Y HACIA LA FE 

con el obispo Robert Barron 

Lunes de 6:30 a 8:00 pm en Nicholson Hall 
hasta el 6 de noviembre de 2023 

La Parroquia San Cirilo de Alejandría organiza esta serie de 11 
sesiones sobre la fe católica en español. Nuestros sacerdotes de 
la parroquia, diáconos y catequistas nos llevarán a través de se-
siones semanales sobre las creencias y prácticas de la Iglesia Ca-
tólica. Este atractivo e interesante programa utiliza el arte, la ar-
quitectura, la literatura, la música y todos los tesoros de la tradi-
ción católica para iluminar las enseñanzas intemporales de la Igle-
sia. El Obispo Robert Barron, fundador de Word on Fire Catholic 
Ministries, es el anfitrión de la serie. Cada sesión comenzará con 
un video, seguido de una discusión sobre el tema de la noche. 
Esta serie es gratuita y está abierta a los católicos de toda la vida, 
a los recién llegados a la fe y a los que simplemente están intere-
sados en aprender o reaprender sobre nuestra fe católica. 

IN GOD ALONE 

Isaiah speaks to us today of Cyrus, King of Per-
sia, anointed by the Lord. God calls Cyrus by 
name and leads him in service to the Israelites. 
In this passage we hear that it is the Lord who 
gives Cyrus his title, who arms him against his 
enemies, and who opens doors and unbars gates 
before him. And God does all of this so that the 
people will know that “I am the LORD,” and that 
“there is none besides me” (Isaiah 45:6). 
   Paul opens his letter with essentially the same 
notion—that in God alone we find our grace and 
peace. Paul also gives thanks to God on our behalf, calling to 
mind our work of faith, hope, and love. And in the familiar 
Gospel reading, Jesus tells the Pharisees to give to Caesar 
what is Caesar’s and to God what is God’s. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

SÓLO EN DIOS 

Isaías nos habla hoy de Ciro, el rey de Persia, 
ungido del Señor. Dios llama a Ciro por su nombre 
y lo conduce a servir a los israelitas. En este pasa-
je oímos que es el Señor quien le da a Ciro su 
título, quien lo arma contra sus enemigos, y quien 
abre los portones, y no deja nada trancado ante 
él. Y Dios hace todo esto para que su pueblo lle-
gue a saber que “yo soy el SEÑOR,” y que “no 
hay otro” (Isaías 45:6). 
   Pablo abre su carta esencialmente con la misma 
noción, que sólo en Dios podemos hallar gracia y 

paz. Pablo también da gracias a Dios en nuestro nombre, recor-
dando nuestro trabajo fatigoso de fe, esperanza y amor. Y en la 
familiar lectura del Evangelio, Jesús dice a los fariseos que den 
al César lo que es del César y a Dios lo que es de Dios. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Repay to Caesar what belongs to Caesar,  

and to God what belongs to God. 
– Matthew 22:21 

Den, pues, al César los que es del César, 

y a Dios lo que es de Dios. 
– Mateo 22:21 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Preparation for the Sacraments of Reconciliation, 
First Communion and Confirmation require a two 
consecutive year process, a student must be enrolled 
since September. Children who have completed First 
Reconciliation preparation in 2023 continue their First Com-
munion preparation through the month of April 2024. 
   A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from re-
ceiving the Sacrament in the same school year. Sunday Eu-
charist is a fundamental practice for Catholics. Families are 
expected to participate in Sunday Mass in either English or 
Spanish. 
   Weekly classes for students in Kindergarten through 8th 
grade continue on Sundays from 11:15 AM to 12:45 PM. 
   For information about our Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 

Preparación para los Sacramentos de Reconciliación, 
Primera Comunión y Confirmación requiere un proceso 
de dos años consecutivos, los estudiantes se deben re-
gistrar desde septiembre. Los niños que han terminado 

preparación de Reconciliación en 2023, continúen su preparación 
para Primera Comunión hasta el mes de abril 2024. 
   Un niño preparándose para un sacramento debe asistir a todas 
las clases de preparación. Varias ausencias pueden impedir que 
un niño reciba el sacramento en el mismo año escolar. La Euca-
ristía del domingo es una práctica fundamental para los católicos. 
Se espera que las familias participen en la misa dominical en 
inglés o en español. 
   Las clases semanales para estudiantes de Kinder a octavo gra-
do continúan los domingos de 11:15 am a 12:45 pm. 
   Para más información de nuestro Programa de Educación Reli-
giosa, contacte a Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Children’s Liturgy of the Word 

THIS Sunday 

Children’s Liturgy of the Word is celebrated each 
second and fourth Sunday of the month at the 10 
AM and 1 PM Masses. After the Opening Prayer, chil-
dren ages 6–11 are invited forward and are dis-
missed to the North / South Room in Dougherty Ac-
tivity Center to hear the same Scriptures and the Gospel pro-
claimed at Mass, but explained at an age-appropriate level. 
They will return to Mass during the Offertory to celebrate the 
Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

ESTE Domingo 

La Liturgia de la Palabra para Niños se celebra 
cada segundo y cuarto domingos del mes en las 
misas de 10 am y 1 pm en el Salón Norte / Sur del 
Centro de Actividades Dougherty para escuchar las 
mismas Escrituras y el Evangelio proclamados en 

la Misa, pero explicados a un nivel apropiado para su edad. 
Los niños de 6 a 11 años están invitados a participar. Regre-
sarán a Misa durante el Ofertorio para celebrar la Liturgia de 
la Eucaristía. 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en el Centro de Actividades Dougherty 

Confirmación I 
La Confirmación I se reúne en la Sala de Retiro. 

JuCar / Confirmación II se reúne en Dougherty Hall. 

Se accede al calendario de ambos grupos para este semestre 
desde el árbol de enlaces en la página de Instagram de Ju-
Car o: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/events o 
utilice el código QR. 

   Los líderes y los jóvenes adultos se reúnen para sesiones de pla-
nificación el primer domingo del mes; por lo tanto no habrá clase 
de Confirmación II estos domingos. 
   Todos los grupos, incluido el grupo de Confirmación de octavo 
grado de la Escuela San Cirilo, se reúnen el tercer domingo del 
mes. 
   Se espera que los estudiantes asistan a misa a las 10 am o a la 1 
pm. Le recomendamos encarecidamente que aproveche esta opor-
tunidad de participar como familia. 
   Para más información, contacte a Becki Jenkins (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 

in the Dougherty Activity Center 

Confirmation I 
Confirmation I meets in the Retreat Room. 

JuCar / Confirmation II meets in Dougherty Hall. 

The calendar for JuCar / Confirmation II for this se-
mester is accessed from the linktree on the JuCar In-
stagram page or: https://sites.google.com/stcyril.com/
jucar/events or use the QR code. 
   Leaders and young adults meet for planning sessions on 
the first Sunday of the month; therefore there will not be 
Confirmation II class on these Sundays. 
   All groups, including the St. Cyril School 8th grade Con-
firmation group, meet together on the third Sunday of the 
month. 
   Students are expected to attend Mass at 10 AM or 1 
PM. We strongly encourage you to take this opportunity 
to participate as a family. 
   For more information, contact Becki Jenkins (520-795-
1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

“Nothing great is ever achieved 
without much enduring.” 

– St. Catherine of Siena 

“Nunca se logra nada grandioso 
sin mucha perseverancia.” 

– Santa Catalina de Siena 
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Support our Youth 

Donate snacks to our Youth and Confirmation pro-
grams! Scan this code with your phone's camera and 
order from our Amazon Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud 

¡Dona refrigerios a nuestros programas de Jóvenes y Confir-
mación! Escanee este código con la cámara de su teléfono y 
ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class is Sun-
day, 19 November. 
   The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 27 February Sunday,   7 April 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   La próxima fecha para la celebración del Bautismo en español 
para las familias que hayan completado la clase preparatoria es el 
sábado 18 de noviembre. 
   Las fechas de 2024 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

Class: 6:30 PM – 8:00 pm Celebrations at 12:00 pm 
Martes, 20 de febrero Sábado,   6 de abril 
 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Domingos, 11:15 am – 12:45 pm 
en Dougherty Hall 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

para ver el calendario y los anuncios o acceda al calen-
dario AQUI: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/
events. 

   Si tiene preguntas sobre la inscripción, contacte a Becki 
Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 
Para otras preguntas, contacte al P. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 

Invitamos a las familias a donar refrigerios 
durante todo el programa. 

JuCar: Young Carmel! 

Sundays, 11:15 AM – 12:45 PM 
in Dougherty Hall 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

for the calendar and announcements or access the 
calendar HERE: https://sites.google.com/stcyril.com/
jucar/events. 
   For questions about registration, contact Becki Jen-
kins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 
For other questions, contact Fr. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 

We invite families to donate snacks 
throughout the program. 

St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2024–25 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2024–25 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escuela 
o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo. el certi-
ficado de bautismo (si corresponde) y una tarifa de 
solicitud de $40 (en efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

“Of all human acts, 
repentance is most divine.” 

– Thomas Carlyle 

“De todos los actos humanos, 
el arrepentimiento es el más divino.” 

– Thomas Carlyle 
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Escuela Secundaria de San Agustín 

Día del Candidato 

Viernes 27 de octubre, 7:30 am – 12:30 pm 
8800 E. 22nd Street 

El Día del Candidato es un evento en el campus para los 
estudiantes actuales de 8º grado. Los estudiantes pueden 
vivir un día como estudiantes de St. Augustine lleno de 
actividades divertidas facilitadas por los maestros de St. A. 
Se proporcionará almuerzo. Para inscribirse, visite: 
https://www.staugustinehigh.com/admissions/
candidateday.cfm. 
   Padres: si están interesados en conocer a los maestros 
de St. Augustine y ver el campus, pueden asistir a una 

jornada de puertas abiertas en el gimnasio de la escuela el domingo 
29 de octubre de 1 a 3 pm. 

St. Augustine High School 

Candidate Day 

Friday, 27 October, 7:30 AM – 12:30 PM 
8800 E. 22nd Street 

Candidate Day is an on campus event for current 
8th graders. Students get to experience a day as 
a St. Augustine student filled with fun activities 
facilitated by St. A's teachers. Lunch will be pro-
vided. To register visit: 
https://www.staugustinehigh.com/admissions/
candidateday.cfm. 
   Parents: If you are interested in meeting the 
St. Augustine teachers and seeing the campus 
you are welcome to come to an Open House in the school 
gym on Sunday, 29 October from 1 to 3 PM. 

Vine of Grace Retreat Ministry 

Día de la Renovación para Mujeres 
Sábado, 28 de Octubre, 8:15 am – 4:45 pm 

Salón de la Iglesia Católica Santa Rita en el Desierto 
(13260 E. Colossal Cave Road, Vail, AZ) 

¡Este día de renovación incluirá compañerismo, ala-
banza y adoración, enseñanzas, oración, sanidad y 

un toque fresco del Espíritu Santo! ¡Ven y 
enciende el fuego del amor de Dios en tu 
vida! El costo es gratuito, pero se solicitará 
una ofrenda de amor. Traiga una bolsa de 
almuerzo y un corazón abierto. Se proporcio-

narán bebidas y snacks. Invita a tus amigos a acom-
pañarte en este día de retiro tan especial. Para obte-
ner más información o registrarse, utilice el código 

QR, visite https://vineofgrace.org/day-of-renewal/ o llame a Erin 
(520-631-1408). 

Vine of Grace Retreat Ministry 

Women’s Day of Renewal 
Saturday, 28 October, 8:15 AM – 4:45 PM 
St. Rita in the Desert Catholic Church Hall 

(13260 E. Colossal Cave Road, Vail, AZ) 

This day of renewal will include fellowship, 
praise and worship, teachings, prayer, heal-
ing and a fresh touch of the Holy Spirit! 
Come and ignite the fire of God’s love  in 
your life! The cost is free, but a love offering 
will be requested. Bring a sack lunch and an 
open heart. Beverages and snacks will be 
provided. Invite your friends to join you on 
this very special day of retreat. For more 
information or to register, use the QR code, 
visit https://vineofgrace.org/day-of-renewal/ or call Erin (520
-631-1408). 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Serie de Conciertos de la Catedral 

Espectáculo de Mariachis 

Martes, 24 de octubre, 6:30 pm 
Catedral de San Agustín, Mons. Carrillo Placita 

Disfruta de un Mariachi Extravaganza con música 
de Mariachi Sonido de México. Los bailarines fol-
clóricos interpretarán música y bailes tradicionales 

latinos. Todos son bienvenidos a asis-
tir a la Serie de Conciertos de la Cate-
dral, que da vida a la música en la 
Plaza de la Catedral. Todos los con-
ciertos son gratuitos, aunque se soli-

cita confirmación de asistencia para estimaciones 
de espacio. Para más información visite 

www.tucsoncathedralconcerts.org . 

Cathedral Concert Series 

Mariachi Extravaganza 

Tuesday, 24 October, 6:30 PM 
St. Augustine Cathedral, Msgr. Carrillo Placita 

Enjoy a Mariachi Extravaganza with 
music by Mariachi Sonido de Méxi-
co. Folkloric Dancers will perform 
traditional Latin music and dance. 
All are welcome to attend the Ca-
thedral Concert Series, which brings 
music to life in the Cathedral 
Square. All concerts are free, 
though RSVPs are collected for 
space estimates. For more infor-
mation visit www.tucsoncathedralconcerts.org. 

Craft Fair and Bake Sale 

Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

Saturday, 4 November, 10 AM – 5 PM 
Sunday, 5 November, 7 AM – 12 PM 

Feria de Artesanía y Venta de Postres 

Parroquia Santísima Trinidad 
(1300 N. Greasewood Road) 

Sábado, 4 de noviembre, 10 am – 5 pm 
Domingo, 5 de noviembre, 7 am – 12 pm 

“When people hear us speak God’s word, they marvel at 
its beauty and power; when they see what little impact 
it has on our daily lives, they laugh and poke fun at 
what we say.”   – Anonymous second-century Christian 

“Cuando la gente nos oye hablar sobre la palabra de Dios, se 
maravillan ante su hermosura y poder; cuando ven cuan poco 
impacto tiene en nuestra vida diaria, se ríen y hacen bromas so-
bre lo que decimos.”   – Anónimo del siglo II d.C. 
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Alive in Christ: 

Eye-Witness to Eucharistic Miracles 

Thursday, 9 November at 6:45 PM 
Our Lady of la Vang Parish 
St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
ID: 814 4930 0841, Passcode: 352734 

Whoever eats this bread will live forever; 
and the bread that I will give 

is my flesh for the life of the world. – John 6:51 
Fr. Amal Sebastiar, MSFS returns to continue his testimo-
ny on the evidence of the Real Presence in the Holy Eu-
charist. Join us for lively praise and worship, praise re-
ports and prayers for your intentions, and Eucharistic Ben-
ediction. 
   See Zoom instructions at www.tucsonccr.org. For help 
joining the Zoom meeting, send a text to Diana (520-981-
8800). Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 

Testigo Ocular de los Milagros Eucarísticos 

Jueves, 9 de noviembre a las 6:45 pm 
Parroquia de Nuestra Señora de la Vang 

Iglesia de Santa Francesa Cabrini 
(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID: 814 4930 0841, Clave: 352734 
El que come este pan vivirá para siempre; 

y el pan que yo daré 
es mi carne para la vida del mundo. – Juan 6:51 

El p. Amal Sebastiar, MSFS regresa para continuar su testimonio 
sobre la evidencia de la Presencia Real en la Sagrada Eucaristía. 
Acompáñenos para una animada alabanza y adoración, informes de 
alabanza y oraciones por sus intenciones y la Bendición Eucarística. 
   Consulte las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. Para 
obtener ayuda para unirse a la reunión de Zoom, envíe un mensaje 
de texto a Diana (520-981-8800). Organizado por el Ministerio de 
Renovación de la Diócesis de Tucson. 

General Election Day 

Tuesday, 7 November 

Important Dates 

Día de Elecciones Generales 

Martes 8 de Noviembre 

Fechas Importantes 

Early Voting* / Votación Anticipada** NOW through Friday (hasta el viernes), November 3 

Last Day to Request a Ballot by Mail 

Último día para solicitar una boleta por correo 
Friday, October 27 

Recommended last day to mail ballot back 
Recomendado último día para enviar la boleta por correo 

Tuesday, October 31 

In-Person Emergency Voting* 
Votación de emergencia en persona** 

Saturday, November 4 & Monday, November 6 

ELECTION DAY 
All Vote Centers open 6 AM – 7 PM 

DÍA DE ELECCIÓNES 
Todos los Centros de Votación abren de 6 am a 7 pm 

TUESDAY, November 7, 2023 

MARTES, 7 de Noviembre 2023 

All registered voters are eligible to vote in this election. For elections questions: Pima County Recorder’s Office: 520-724-4330 or 
https://www.recorder.pima.gov/. 

Todos los votantes registrados son elegibles para votar en esta elección. Para preguntas sobre las elecciones: Oficina de Regis-
trador del Condado de Pima: 520-724-4330 o https://www.recorder.pima.gov/ (Para ver en español, haga clic en “SELECT LA-
GUAGE” en la parte superior de la página). 

*For In Person Early Voting, Ballot Replacement, Drop-Off, & Emergency Voting Locations: https://www.recorder.pima.gov/
EarlyVotingSites 

**Para lugares de votación anticipada en persona, reemplazo de boletas, entrega y votación de emergencia: https://
www.recorder.pima.gov/EarlyVotingSites 

Being Faithful Citizens Ciudadanos Llenos de Fe 

Conferencia de Hombres Católicos 2023 

Sábado, 3 de noviembre 
8:30 am – 6:00 pm 

St. Elizabeth Ann Seton Parish 
8650 N. Shannon Road 

Acompañe a hombres de toda la Diócesis de Tucson 
en la Décima Conferencia Anual de Hombres Católi-
cos, Sea un hombre, sea un santo. La conferencia de 
este año incluye presentaciones magistrales de Tim 
Staples y Michael Gormley, e incluye misa con el 
obispo Weisenburger, rosario, panel de discusión, 
almuerzo y Reconciliación. Costo (incluye almuerzo): 
$45, $25 para estudiantes universitarios, $10 para 

estudiantes de preparatoria. Para más información: https://
news.diocesetucson.org/events/catholic-mens-conference-1. Ins-
críbase en línea: https://tucsonmensconference2023.rsvpify.com/ 
o utiliza el código QR. 

2023 Catholic Men’s Conference 

Saturday, 4 November 
8:30 AM – 6:00 PM 

St. Elizabeth Ann Seton Parish 
Accompany men from across the Diocese of Tuc-
son in the 10th Annual Catholic Men’s Conference, 
Be a Man, Be a Saint. This year's conference fea-
tures keynote presentations from Tim Staples and 
Michael Gormley, and includes Mass with 
Bishop Weisenburger, Rosary, panel dis-
cussion, lunch, and Reconciliation. Fee 
(includes lunch): $45, $25 for college 
students, $10 for high school students. 
For more information: https://news.diocesetucson.org/
events/catholic-mens-conference-1. Register online at: 
https://tucsonmensconference2023.rsvpify.com/ or use the 
QR code. 
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Pope Saint John Paul II 

(18 May 1920 – 2 April 2005) 

Feast Day: 22 October 

“Open wide the doors to Christ,” urged John Paul II during the 
homily at the Mass where he was installed as pope in 1978. 
   Born in Wadowice, Poland, Karol Jozef Wojtyla had lost his 
mother, father, and older brother before his 21st birthday. Karol’s 
promising academic career at Krakow’s Jagiellonian University 
was cut short by the outbreak of World War II. While working in a 
quarry and a chemical factory, he enrolled in an “underground” 
seminary in Kraków. Or-
dained in 1946, he was 
immediately sent to 
Rome where he earned a 
doctorate in theology. 
   Back in Poland, a short 
assignment as assistant 
pastor in a rural parish 
preceded his very fruitful 
chaplaincy for university 
students. Soon Fr. Wojtyla 
earned a doctorate in 
philosophy and began 
teaching that subject at 
Poland’s University of 
Lublin. 
   Communist officials 
allowed Wojtyla to be 
appointed auxiliary bish-
op of Kraków in 1958, considering him a relatively harm-
less intellectual. They could not have been more wrong! 
   Bishop Wojtyla attended all four sessions of Vatican II 
and contributed especially to its Pastoral Constitution on 
the Church in the Modern World. Appointed as archbish-
op of Kraków in 1964, he was named a cardinal three 
years later. 
   Elected pope in October 1978, he took the name of his 
short-lived, immediate predecessor. Pope John Paul II 
was the first non-Italian pope in 455 years. In time, he made pas-
toral visits to 124 countries, including several with small Christian 
populations. 
   John Paul II promoted ecumenical and interfaith initiatives, es-
pecially the 1986 Day of Prayer for World Peace in Assisi. He visit-
ed Rome’s main synagogue and the Western Wall in Jerusalem; he 
also established diplomatic relations between the Holy See and 
Israel. He improved Catholic-Muslim relations, and in 2001 visited 
a mosque in Damascus, Syria. 
   The Great Jubilee of the Year 2000, a key event in John Paul’s 
ministry, was marked by special celebrations in Rome and else-
where for Catholics and other Christians. Relations with the Ortho-
dox Churches improved considerably during his papacy. 
   “Christ is the center of the universe and of human history” was 
the opening line of John Paul II’s 1979 encyclical, Redeemer of the 
Human Race. In 1995, he described himself to the United Nations 
General Assembly as “a witness to hope.” 
   His 1979 visit to Poland encouraged the growth of the Solidarity 
movement there and the collapse of communism in central and 
eastern Europe 10 years later. John Paul II began World Youth 
Day and traveled to several countries for those celebrations. He 
very much wanted to visit China and the Soviet Union, but the 
governments in those countries prevented that. 

(Continued on the next page…) 

Papa San Juan Pablo II 

(18 de Mayo 1920 – 2 de Abril 2005) 

Día de Fiesta: 22 de octubre 

“Abran de par en par las puertas a Cristo,” instó Juan Pablo II duran-
te la homilía en la misa en la que fue instalado como Papa en 1978. 
   Nacido en Wadowice, Polonia, Karol Jozef Wojtyla había perdido a 
su madre, a su padre y a su hermano mayor antes de cumplir 21 
años. La prometedora carrera académica de Karol en la Universidad 
Jagellónica de Cracovia se vio truncada por el estallido de la Segunda 
Guerra Mundial. Mientras trabajaba en una cantera y una fábrica de 

productos químicos, se matriculó en un seminario “clandestino” en 
Cracovia. Ordenado sacerdote en 1946, fue enviado inmediata-
mente a Roma, donde obtuvo el doctorado en teología. 
   De regreso a Polonia, un breve encargo como vicario en una 
parroquia rural precedió a su fructífera labor de capellanía para 
estudiantes universitarios. Pronto el P. Wojtyla obtuvo un doctora-
do en filosofía y comenzó a enseñar esa materia en la Universidad 
polaca de Lublin. 
   Los funcionarios comunistas permitieron que Wojtyla fuera nom-
brado obispo auxiliar de Cracovia en 1958, considerándolo un inte-
lectual relativamente inofensivo. ¡No podrían haber estado más 
equivocados! 

   El obispo Wojtyla asistió a 
las cuatro sesiones del Vati-
cano II y contribuyó espe-
cialmente a su Constitución 
Pastoral sobre la Iglesia en 
el Mundo moderno. Nom-
brado arzobispo de Craco-
via en 1964, fue nombrado 
cardenal tres años después. 
   Elegido Papa en octubre 
de 1978, tomó el nombre de 
su efímero e inmediato pre-
decesor. El Papa Juan Pablo 
II fue el primer Papa no 
italiano en 455 años. Con el 
tiempo, realizó visitas pas-

torales a 124 países, incluidos varios con pequeñas poblaciones cristia-
nas. 
   Juan Pablo II promovió iniciativas ecuménicas e interreligiosas, es-
pecialmente la Jornada de Oración por la Paz Mundial de 1986 en 
Asís. Visitó la sinagoga principal de Roma y el Muro de las Lamenta-
ciones en Jerusalén; también estableció relaciones diplomáticas entre 
la Santa Sede e Israel. Mejoró las relaciones entre católicos y musul-
manes y en 2001 visitó una mezquita en Damasco, Siria. 
   El Gran Jubileo del Año 2000, un acontecimiento clave en el minis-
terio de Juan Pablo, estuvo marcado por celebraciones especiales en 
Roma y otros lugares para católicos y otros cristianos. Las relaciones 
con las Iglesias ortodoxas mejoraron considerablemente durante su 
papado. 
   “Cristo es el centro del universo y de la historia humana”, fue la 
primera línea de la encíclica de Juan Pablo II de 1979, Redentor del 
Género Humano. En 1995, se describió a sí mismo ante la Asamblea 
General de las Naciones Unidas como “un testigo de la esperanza.” 
   Su visita a Polonia en 1979 alentó el crecimiento del movimiento 
Solidaridad allí y el colapso del comunismo en Europa central y orien-
tal diez años después. Juan Pablo II inició la Jornada Mundial de la 
Juventud y viajó a varios países para esas celebraciones. Tenía mu-
chas ganas de visitar China y la Unión Soviética, pero los gobiernos de 
esos países se lo impidieron. 

(Continua en la siguiente pagina…) 

Pope John Paul II forgives Mehmet Ali Agca, Decem-
ber 1983. 

El Papa Juan Pablo II perdona a Mehmet Ali Agca, 
diciembre de 1983. 
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• Tucson English Cursillo Information 

• Vine of Grace Women’s Day of Renewal Sat, Oct 28, 8:15 
AM-4:45 PM, St. Rita in the Desert Catholic Church Hall (13260 
E Colossal Cave Rd, Vail), Love offering requested; Register at 
https://vineofgrace.org/day-of-renewal/ or call Erin (520-631-
1408). 

• Catholic Men’s Conference Sat, Nov 4, 8:30 AM-6:00 PM, St. 
Elizabeth Ann Seton Parish (8650 N Shannon Rd); $45, $25 for 
college students, $10 for high school students; register at 
https://tucsonmensconference2023.rsvpify.com/ 

• Alive in Christ: Eye Witness to Eucharistic Miracles: Thu, 
Nov 9, 6:45 PM, presenter Fr. Amal Sebastiar, MSFS, Our Lady 
of La Vang Parish / St. Frances Cabrini Church (3201 E Presidio 
Rd) or on Zoom: Zoom ID: 814 4930 0841, passcode: 352734. 

• Vine of Grace Holy Land Tour 6-15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. More 
information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631-1408 
or vineofgrace@att.net). 
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   One of the most well-remembered photos of John Paul II’s pon-
tificate was his one-on-one conversation in 1983, with Mehmet Ali 
Agca, who had attempted to assassinate him two years earlier. 
   In his 27 years of papal ministry, John Paul II wrote 14 encyclicals 
and five books, canonized 482 saints and beatified 1,338 people. In 
the last years of his life, he suffered from Parkinson’s disease and 
was forced to cut back on some of his activities. 
   Pope Benedict XVI beatified John Paul II in 2011, and Pope Fran-
cis canonized him in 2014. 
Reflection 
Before John Paul II’s funeral Mass in St. Peter’s Square, hundreds 
of thousands of people had waited patiently for a brief moment 
to pray before his body, which lay in state inside St. Peter’s for 
several days. The media coverage of his funeral was unprecedent-
ed. 
   Presiding at the funeral Mass, Cardinal Joseph Ratzinger—then 
dean of the College of Cardinals and later Pope Benedict XVI—
concluded his homily by saying: “None of us can ever forget how, 
in that last Easter Sunday of his life, the Holy Father, marked by 
suffering, came once more to the window of the Apostolic Palace 
and one last time gave his blessing urbi et orbi (‘to the city and to 
the world’). 
   “We can be sure that our beloved pope is standing today at the 
window of the Father’s house, that sees us and blesses us. Yes, bless 
us, Holy Father. We entrust your dear soul to the Mother of God, 
your Mother, who guided you each day and who will guide you 
now to the glory of her Son, our Lord Jesus Christ. Amen.” 
   https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-john-paul-ii/ 

   Learn more about Saint John Paul II here: 
   https://www.franciscanmedia.org/st-anthony-messenger/pope-john-
paul-ii-and-suffering/ 

Book recommendation 
Kengor, Paul. A Pope and a President: John Paul II, Ronald 
Reagan, and the Extraordinary Untold Story of the 20th Century. 
Wilmington, DE: ISI Books, 2017. 

(Continuación de la página anterior…) 

   Una de las fotografías más recordadas del pontificado de Juan Pa-
blo II fue su conversación cara a cara en 1983 con Mehmet Ali Agca, 
quien había intentado asesinarlo dos años antes. 
   En sus 27 años de ministerio papal, Juan Pablo II escribió 14 encícli-
cas y cinco libros, canonizó a 482 santos y beatificó a 1.338 personas. 
En los últimos años de su vida padeció la enfermedad de Parkinson y 
se vio obligado a recortar algunas de sus actividades. 
   El Papa Benedicto XVI beatificó a Juan Pablo II en 2011 y el Papa 
Francisco lo canonizó en 2014. 
Reflexión 
Antes de la misa fúnebre de Juan Pablo II en la Plaza de San Pedro, 
cientos de miles de personas habían esperado pacientemente un bre-
ve momento para orar ante su cuerpo, que yacía en el interior de 
San Pedro durante varios días. La cobertura mediática de su funeral 
no tuvo precedentes. 
   Al presidir la misa fúnebre, el cardenal Joseph Ratzinger (entonces 
decano del Colegio Cardenalicio y más tarde Papa Benedicto XVI) 
concluyó su homilía diciendo: “Ninguno de nosotros podrá olvidar 
jamás cómo, en aquel último domingo de Pascua de su vida, el Santo 
Padre , marcado por el sufrimiento, se acercó una vez más a la ven-
tana del Palacio Apostólico y dio por última vez su bendición urbi et 
orbi ('a la ciudad y al mundo'). 
   “Podemos estar seguros de que nuestro amado Papa está hoy jun-
to a la ventana de la casa del Padre, que nos ve y nos bendice. Sí, 
bendícenos, Santo Padre. Encomendamos vuestra querida alma a la 
Madre de Dios, vuestra Madre, que os guió cada día y que os guiará 
ahora para la gloria de su Hijo, nuestro Señor Jesucristo. Amén." 
   https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-john-paul-ii/ 

   Conozca más sobre San Juan Pablo aquí: 
   https://www.franciscanmedia.org/st-anthony-messenger/pope-john-paul-ii
-and-suffering/ 

Recomendación de libro 
Kengor, Paul. A Pope and a President: John Paul II, Ronald Reagan, 
and the Extraordinary Untold Story of the 20th Century. Wilmington, 
DE: ISI Books, 2017. 
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